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                                                  21 апреля 2026 года
                                                Вступление                                                                                       
«Дружба народов»… Такое простое словосочетание. Мы на нем выросли. Наше поколение. Мы к нему привыкли. А что же это все-таки такое? Что оно обозначает? Что я чувствую, произнося эти слова? Надо ли оно нам сейчас?
Наверное, «Дружба народов» для каждого своя. Я с 4 лет росла в башкирском городе Ишимбай. Привыкла к разным языкам…А что такое разные языки? Это родные языки разных народов. Это люди разных национальностей.
В моем детстве было много бабушек, это были бабушки моих подруг, которые вообще не понимали по-русски. Не понимали тот язык, на котором говорила я. Никогда не забуду, как мы пытались объясниться – хохотали, что не понимаем друг друга, показывали друг другу жесты, говорили каждая на своем языке. И как потом радовались, что поняли друг друга…Эти бабушки были старенькие, добрые, с морщинками на лице, открытые для нас, детей…Мы понимали друг друга сердцем.
А когда я первый раз уехала из Башкирии работать в другой регион? Где-то через месяц я почувствовала, что меня что-то раздражает. Сначала не поняла -что именно. А тогда были в квартирах радиоточки. Так вот…Я поняла, что я привыкла к передачам и новостям на башкирском языке, а там все передачи шли только на русском. Как же мне не хватало песен на башкирском языке, к которым я привыкла с детства. Вот что это такое? Это имеет отношение к «дружбе народов» или нет?
У меня мама – оренбургская казачка. А папа – чуваш, уроженец чувашской деревни Любовка Стерлитамакского района Башкирии. В семье нас трое детей. Мама хотела научиться чувашскому языку. Я тоже хотела. А папа нас не научил. Он считал, что это не надо. Что есть великий русский язык. Вот на нем и разговаривайте. А я жалею, что не владею хотя бы устным чувашским языком. Но уже ничего не поделаешь…
А вот у моей дочери в школе были уроки башкирского языка. С первого класса. Я ей сказала, что она счастливая. Как бы я тоже хотела! Но нет. У нас был только английский язык.
Наверное, я очень сумбурно описала те чувства и воспоминания, которые приходят мне на ум, когда я произношу простое словосочетание «Дружба Народов». Все мы родом из детства. И я очень рада, что мое детство прошло в многонациональной Башкирии, где мы просто жили и росли, и никогда не думали о том – кто какой национальности и кто говорит на каком языке. Мы воспринимали дружбу народов так же естественно, как яркое солнце летом в деревне, как вкусный башкирский мед, как наши спокойные реки, как сбор грибов и ягод на лесной поляне, как замечательный отдых в пионерских лагерях… И пусть эта дружба наших башкирских народов остается неизменной и крепкой навеки. Дай Бог…                                                           
         Дружба и помощь народов Башкирии очень ярко проявилась в годы Великой Отечественной Войны. В течение 1941-1942 гг. в Башкирии разместили 43 эвакуированных детских учреждений с контингентом 4950 воспитанников. Более половины детских учреждений – 26 прибыло из Москвы, остальные из городов Минска, Ленинграда, Смоленска, Житомира, Орджоникидзеграда Орловской области, Шахты Ростовской области. Значительная их часть разместилась в сельских населенных пунктах. Всего в 22 районах республики. В Чишминском районе 4 детских учреждения, Кушнаренковском и Альшеевском по 3, Зилаирском, Краснокамском, Уфимском, Янаульском по 2. Героиня пьесы Анна Петровна была эвакуирована из Ленинграда в Башкирию со своим сыном Петром с составом детского учреждения весной 1942 года. В августе 1942 года была направлена в башкирское село учителем истории.
                                           АКТ 1
                                              Картина 1
  Августовский дождливый день. В башкирское село въезжает лошадь с телегой. На телеге сидят Анна Петровна с Петей. Слышен звук гармоники и веселые песни. Телега доезжает до подворья, где вовсю идет праздник. Стоят длинные столы с едой. Люди поют и танцуют. Возница останавливает лошадь. Анна Петровна и Петя неумело слезают с телеги. Берут свои вещи. Два больших чемодана, саквояж и большой тюк с вещами ставят на землю. Возница уезжает. Анна Петровна и Петя осматриваются вокруг, недолго стоят обнявшись. Затем Петя остается с вещами, а Анна Петровна заходит в калитку подворья. В это время жительницы села Насиха и Бибисара с упоением поют частушки. Замечают Анну Петровну. Толкают друг друга. Останавливаются. Гармоника продолжает играть.
Насиха. - Байрамға кем килде? (Ой, это кто это на наш праздник пришел?)
Бибисара. Әйтерһең дә, байрам! (Скажешь тоже, праздник!)
Насиха. Ә нимә? Нимә менән байрам түгел? Гармун уйнай, бейей һәм йырлай...әлбиттә, байрам! (А что? Чем не праздник? Гармонь играет, танцуем и поем…Конечно, праздник!)
Бибисара. Уны тыңламағыҙ! Беҙ бөгөн беҙҙең бухгалтер Фархатты һуғышҡа ебәрәбеҙ. Бына оҙатабыҙ. (Да не слушайте вы ее! Мы сегодня нашего счетовода Фархата на войну отправляем. Вот – провожаем.)
Насиха.  Нимә һөйләйһең! Ә иртән ауыл советында Фәрхәт Менән Хәлиҙә ҡул ҡуя. Улар хәҙер ғаилә. Бына беҙ туйҙы байрам итәбеҙ. Ә һуғышҡа ул иртәгә иртән генә барасаҡ. (Да что ты говоришь! А утром в сельсовете Фархат с Халидой расписался. Они теперь семья. Вот и празднуем свадьбу. А на войну-то только завтра утром он поедет.)
Бибисара. Бына һин кеше! Һиңә бәхәсләшергә генә кәрәк. (Вот что ты за человек! Тебе лишь бы поспорить.)
Анна Петровна. Здравствуйте! Простите. Я не понимаю по-башкирски…То есть…Я не понимаю, что вы говорите…Мне нужен председатель колхоза.
Насиха толкает Бибисару.
Насиха. Русса һөйләшәме? (Ой, она по-русски говорит, что ли?)
Бибисара. Әлбиттә, рус телендә. (Конечно, по-русски.)
Насиха. Шулай, ә ул нимә ти? (Так, а что она говорит?)
Бибисара. Мин рус телен насар беләм. Тағы бер тапҡыр һорайыҡ. (Я русский язык плохо знаю. Давай еще раз спросим.)
Насиха. Әйҙә. (Давай.)
Бибисара (медленно, подбирая слова). Мы…русский язык… плохо… знаем…
Анна Петровна. Ой, конечно, что же это я… (Достает из кармана записку). Вот…Мне нужен председатель колхоза…Га-га-га…
Насиха. Она говорит…га-га-га.
Бибисара. Я слышу. Га-га-га…
Насиха. А зачем она так говорит? Может, она гуся хочет купить?
Бибисара. Какого еще гуся? А-а-а…гуся…У кого она хочет купить гуся? А зачем ей гусь? Может, мы не так ее поняли?
Насиха. Ну не знаю…Давай еще раз у нее спросим. (Гостье.) Кто тебе нужен? Ты к кому приехала?
Анна Петровна. Простите…Я…не понимаю…Вот тут в записке написано имя председателя колхоза. А я разобрать не могу. Мне нужен Га-лим-хан Га-ли-мо-вич…Вот…
Насиха. А-а-а-а!! Я поняла! Наш Галимхан-агай ей нужен!
В это время из-за стола встает Галимхан Галимович. Он просит тишины. Гармоника смолкает.
Галимхан Галимович. Юлдаштар! Дуҫтары...Бөгөн бик күп кәрәкле, яҡшы һәм яҡшы һүҙҙәр әйтергә теләйем...һәм яҡшы, бөгөн ямғыр яуа, сөнки колхозда эҫе урып-йыйыу эштәре бара, әгәр ҡояш балҡыһа, беҙ барыбыҙ ҙа хәҙер өҫтәл артында түгел, ә баҫыуҙа булыр инек… (Товарищи! Друзья…Сегодня хочется сказать много нужных, хороших и добрых слов…И хорошо, что сегодня идет дождь, потому что у нас в колхозе идет горячая уборочная страда, и если бы светило солнце, то мы бы все были сейчас в поле, а не за столом…)
Бибисара. Галимхан-агай! Тут вот тебя спрашивают, Галимхан-агай!
Галимхан Галимович. Что такое, Бибисара-апай? Что случилось?
Бибисара и Насиха подталкивают вперед Анну Петровну.
Анна Петровна. Здравствуйте! Вам, наверное, написали обо мне…Я учительница…по истории…Анна Петровна…Меня обком прислал…В вашу школу…
Галимхан Галимович выходит из-за стола. Пожимает руку Анне Петровне.
Галимхан Галимович. Здравствуйте, здравствуйте, дорогой товарищ Анна Петровна! Мы вас ждали, конечно. Дом для вас приготовили. (Оглядывается.) А где ваш сын?
Анна Петровна. Сын здесь, за воротами…С вещами нашими стоит…
Галимхан Галимович. Так…Вот что…Давайте-ка Идрис и Мурад…Помогите чемоданы сюда принести. И мальчика тоже ведите. Как сына зовут?
Анна Петровна. Петр. Петя…
Галимхан Галимович. И Петю сюда приведите.
Идрис и Мурад уходят.
Галимхан Галимович. Вы, Анна Петровна, не удивляйтесь, что в такое время праздник у нас…Завтра счетовод Фархат…наш товарищ…на войну уходит. Из нашего села еще в начале войны всех мобилизовали, а у Фархата бронь была…как у счетовода. А теперь бронь сняли. И вот…Провожаем. А перед уходом решил наш Фархат жениться на комсомолке нашей Халиде.
Галимхан Галимович показывает на молодых. Фархат нежно обнимает свою невесту. Подходят к молодым.
Анна Петровна. Я вас поздравляю от всей души. Будьте счастливы…
Фархат. Спасибо вам. Мы очень счастливы.
Невеста обнимает жениха, прячет свои слезы. За столом женщина 1 громко вздыхает. Алибет-агай грозит ей пальцем.
Галимхан Галимович. Да что же это мы, а? Товарищи с дороги, голодные, наверное, да? А мы тут разговоры разговариваем. Садитесь за стол, Анна Петровна. Еда у нас простая, конечно, сами понимаете…Женщины, принесите посуду для гостей.
Женщина 2 и Гульнара ушли за посудой. С краю стола освободили место для Анны Петровны и сына. Заходят Идрис и Мурад с вещами. Заходит Петя. Его провожают к столу. Женщины приносит посуду для гостей – деревянные чаши, ложки и пиалы. Накладывает еду. Гости едят. Видно, что они проголодались.
Магифа-апай. Галимхан-агай, тут вот народ интересуется – а кто это к нам в село приехал? Кого это ты с нами за один стол посадил?
Галимхан Галимивич. Знакомьтесь, товарищи! Это наша новая учительница истории – Анна Петровна. А это ее сын Петр.
Алибет-агай. Нимә тинең, улым? (Что ты сказал, сынок?)
Галимхан Галимович. Танышығыҙ, иптәштәрем! Был беҙҙең яңы тарих уҡытыусыһы Анна Петровна. Ә ул Уның Улы Петр. (Знакомьтесь, товарищи! Это наша новая учительница истории – Анна Петровна. А это ее сын Петр.)
Алибет-агай. Тарих уҡытыусыһы-яҡшы. Тарихты белергә кәрәк. (Учительница истории – это хорошо. Историю знать надо.)
Магифа-апай. И то верно. Пусть дети учатся. Добро пожаловать!
Насиха. А откуда вы к нам приехали?
Анна Петровна. Мы с сыном были эвакуированы из Ленинграда. Три месяца назад. Я приехала сюда в составе детского учреждения в ваш райцентр…А недавно решением уфимского Наркомпроса и РОНО меня решили направить в ваше село…учительницей истории. Вот…
Анна Петровна кивает. Смотрит на Петра. Гладит его по голове.
Магифа-апай. Ну что же? Добро пожаловать!
Все. Добро пожаловать…
Анна Петровна. А как же…Я только русский язык знаю…Как же меня ученики поймут?
Галимхан Галимович. Да вы не переживайте! Молодые парни (показывает на Азата и Магафура) русский язык хорошо знают. Среднее поколение тоже. Но они просто сначала в своей голове переводят то, что вы сказали, с русского на башкирский язык. А потом свой ответ вам- с башкирского на русский. Поэтому небыстро получается. Надо не так быстро с ними разговаривать. А вот старики – это да…Они уже только на башкирском говорят. Ну ничего…Жестами будете объясняться при надобности. Вы давайте кушайте, и я вас в ваш дом провожу.
Анна Петровна. Спасибо вам. Здравствуйте, мальчики!
Азат и Магафур переглядываются и кивают.
Насиха (Азату). Вот видишь, еще один друг у тебя будет.
Азат. Больно надо! У меня есть уже друг – Магафур.
Магафур. Да какой он нам друг – маменькин сынок!
Азат. Еще и плакса, наверное! А-а-а-а!
Азат изображает плач. Парни смеются. Получают подзатыльник от Магифы-апай.
Магифа- апай. А ну-ка цыц! Председатель говорит. 
Галимхан Галимович. Товарищи! Дорогие земляки! Вы знаете, что наша Родина, наша страна, переживает тяжелые времена…Мы всей страной оказываем сопротивление нашему врагу. Там, на фронте гибнут наши соотечественники…Наши земляки…Не все из них вернутся домой. Но все они после этой войны будут для нас Героями с большой буквы. Там, на фронте наши Герои проливают кровь за нас, за наших детей, за наше светлое будущее…А здесь, в тылу, мы с вами пашем землю, сеем зерно, собираем урожай, учим детей в школе – все это ради фронта, ради Победы! От нас с вами тоже зависит – когда закончится эта война. И вот завтра наш дорогой земляк Фархат уходит на фронт. (Фархат встает.) Завтра утром мы всем селом выйдем тебя провожать, Фархат! А сегодня у тебя праздник. Ты связал себя семейными узами. (Халида встает.) И мы от всей души поздравляем вашу молодую семью! Счастья вам и любви!
Жители села встают с поздравлениями. 
Алибет-агай. Еңеү менән ҡайт, улым! Ауылыбыҙҙың намыҫын юғалтма. (Возвращайся с победой, сынок! Не посрами честь нашего села.)
Магифа-апай. Возвращайся, сынок! Просто возвращайся и все.
Насиха. Пусть Бог пошлет вам много деток.
Бибисара. Счастья вам на долгие годы!
Молодые. Спасибо.
Женщина 1. Фархат, если встретишь моего мужа – скажи, что жду его, все глаза проплакала. Сил моих больше нет…
Женщина 1 начинает плакать. К ней подходят Женщина 2 и Гульнара.
Женщина 2. Не надо, слышишь, не надо. Не сегодня…Ну зачем ты? Мой тоже без вести пропал…
Гульнара. Мы с моим мужем хоть десять лет, да прожили, а у них всего один денечек…Пусть порадуются.
К Галимхану Галимовичу подходит его жена Лейсан и крепко обнимает. Тишина. 
Галимхан Галимович. Ну что ты, ну что ты, Лейсан! Все хорошо. (Мягко отстраняет жену.) Дома поговорим. Успокойся, родная… (Всем.) Товарищи, все мы рады новой семье и поздравляем вас, Фархат и Халида…Скажи и ты нам свое слово, Фархат.
Фархат. Дорогие мои земляки…Всех вас люблю и уважаю…Всем сейчас тяжело. Там, на фронте тяжело, да и здесь нелегко…Вы знаете, что у меня была бронь. И мне, молодому мужчине, тяжело было оставаться здесь, в тылу. Я говорю честно – я очень хотел на фронт. Да, некоторые люди смотрели на меня косо, презирали, думали, что я трус. Но больше всего я презирал себя сам. И вот завтра я пойду на фронт. Встану плечом к плечу с солдатами, буду воевать, буду настоящим мужчиной! Спасибо моей любимой жене за поддержку.
Обнимает Халиду. К ним подходит Магифа-апа. Одевает на шею семейный оберег. Фархат обнимает Магифу-апу.
Фархат. Спасибо, родные…Я не подведу…
Галимхан Галимович. Ну, теперь-то, с семейным оберегом, точно с Фархатом ничего плохого не случится. А что все грустные такие? Сегодня праздник в нашем селе. А ну, играй, гармонист плясовую!
Звучит башкирская плясовая. Народ танцует и поет. Председатель подходит к Идрису и Мураду – показывает на чемоданы, затем зовет Анну Петровну и Петра домой. Все пятеро уходят. Лейсан тревожно смотрит им вслед. Потом садится за стол. Пасмурно. Идет мелкий дождь. А праздник продолжается. 
                                               Картина 2
Раннее утро следующего дня. Ярко светит солнце. Дом Анны Петровны. Из дома выходит Петя. В этой и дальнейших картинах жители села говорят между собой на башкирском языке. В присутствии Анны Петровны и Петра все говорят на русском языке. Кроме Алибет-агая.
Петя (оборачивается, кричит в открытую дверь). Мама, мама!
Анна Петровна. Что, Петя?
Петя. Я прогуляюсь немного возле дома, ладно?
Анна Петровна. Хорошо. Только уговор- далеко не уходи. Скоро завтракать будем.
Петя. Не уйду, не беспокойся!
Петя закрывает дверь и оглядывается вокруг. Дом окружен деревянным забором, а за ним спрятались Азат и Магафур. Петя не замечает парней и идет в их сторону. Азат и Магафур встают. Петя останавливается.
Азат. Эй ты, как тебя зовут?
Петя. Петр. Меня зовут Петр.
Магафур. Ишь ты, важный какой! Значит, Петр? Петр 1? Петр 1 тебя зовут?
Парни смеются.
Азат. Петр 1…Ну ты скажешь тоже…А кто это вообще такой?
Петя (серьезно). Нет. Я не Петр 1. Я просто Петр.
Азат. Да? А вот я слышал, что твоя мамаша звала тебя Петя…Это почему так?
Парни смеются.
Магафур. Ой, не могу…Петя…Петя…Это что за имя такое?
Азат. Хвастунишка - петушок -
Ярко-красный гребешок!
Во дворе красуется,
Гуси им любуются.
Магафур. Ки-кри-кук! Ки-кри-кук!!
Парни смеются над Петей.
Петя. Не надо смеяться над моим именем. Я не виноват, что меня так назвали. И вообще…Имя как имя. Вас самих-то как зовут?
Азат. Да у нас-то нормальные имена. Меня зовут Азат – это означает «свободный, независимый…» Вот так вот.
Магафур. А меня зовут Магафур. Это означает «помилованный, удостоенный милости Всевышнего…» 
Азат. Ничего себе…Ну и имя у тебя, оказывается…Я и не знал. А что значит «помилованный»?
Магафур. Да откуда я знаю. Надо у бабушки спросить. Это моя бабушка меня так назвала.
Азат. Ну а твое имя что означает? А? Непрошенный гость?
Петя. Я не знаю. Я спрошу. У мамы…
Азат. Ой, не могу! Ты слышишь, Магафур? Он у мамы спросит? Я же говорю, что он маменькин сынок.
Магафур. Да уж. Навязался на нашу шею. Еще и учиться с ним вместе придется.
Азат. А может и не придется?
Магафур. Как это? Почему?
Азат. А мы сейчас кулачный бой устроим. Кто победит – тот будет учиться. Нас-то с тобой двое…Угадай – кто победит?
Петя. Это нечестно. Двое на одного. Это нечестно!
Азат. Ах, это нечестно! Ну, мы сейчас посмотрим – где твое честно. Вперед, Магафур?
Парни идут на Петю.
Петя. Мама! Мама!
Азат. Ах, ты еще и мамашу свою зовешь? Получай!
Азат валит Петю на землю. Начинают пинать Петю ногами. Из дома выбегает Анна Петровна.
Анна Петровна. Что же вы делаете? Остановитесь! Стойте! Не надо!
Увидев Анну Петровну друзья убегают. Анна Петровна сажает Петю. Осматривает. Отряхивает его одежду. 
Анна Петровна. Петя, ты как? Сильно они тебя побили? Где болит? Не молчи…
Петр. Мама, не называй меня больше Петей, ладно? Я - Петр. Мама, ты меня слышишь? Я - Петр!
Анна Петровна (со слезами на глазах). Да, сын, я тебя поняла. Ты- Петр. Я поняла. Когда же ты вырос, сын? Когда?
Петр. Мама…Мама – не надо…
Анна Петровна (улыбается).  Вставай, сын. 
Петр поднимается. Анна Петровна пытается отряхнуть ему одежду.
Петр. Я сам, мама. Я сам.
Анна Петровна. Хорошо. Я поняла.
Петр. Мама…Я у тебя никогда не спрашивал…А что означает имя «Петр»?
Анна Петровна. «Петр» означает «камень»…Или «скала»…
Петр (улыбается). Здорово…Вот видишь, мама, я -камень. Скала…А ты переживаешь…А почему ты меня Петром назвала?
Анна Петровна. Ну как почему? Моего отца так звали Петр. Вот и тебя мы с папой так решили назвать…
Петр. Мама…А папа вернется с войны?
Анна Петровна. Обязательно вернется! Обязательно! Ты что?
Петр. А почему он нам не пишет? Он забыл про нас?
Анна Петровна. Ну что ты! Как папа может про нас забыть? Просто…Просто…Он очень занят.
Петр. Может быть, папа стал разведчиком? И сейчас не может нам написать. Но он ведь напишет нам?
Анна Петровна. Напишет. Он нам напишет. Обязательно. Ты же знаешь нашего папу.
Петр. Знаю. Мама, я тебя люблю.
Анна Петровна обнимает Петра. И они идут в дом. Появляется Галимхан Галимович. А чуть поодаль появляются Насиха и Бибисара. Они наблюдают.
Галимхан Галимович. Анна Петровна. Петя, доброе утро! Как вам спалось? Как устроились на новом месте? А я вот вам крупы немного принес. Кашу сварить на завтрак. А после обеда постараюсь еще что-нибудь принести съедобное. С едой у нас туго сейчас, но вам, как специалисту, полагается.
Передает сверток Анне Петровне.
Анна Петровна. Спасибо вам большое! С продуктами у нас и правда, не очень хорошо…
Петр. Галимхан Галимович, только я больше не Петя, а Петр. Зовите меня Петром.
Галимхан Галимович. Хорошо. Договорились. А что у тебя с одеждой? Ты где так испачкался, Петр?
Петр. Да я…Упал. Нечаянно.
Галимхан Галимович. Упал? Как же ты так неосторожно? Наверное, с непривычки? У нас тут хороших дорог нет. Теперь надо твою одежду стирать. Ну…Я тогда мыло хозяйственное принесу. Для стирки. Вам ведь нечем стирать, наверное?
Анна Петровна. Если честно, то нечем стирать…Даже не знаю, как вас благодарить…
Галимхан Галимович. Ну-ну…Надо помогать друг другу. А как же иначе? Я сейчас принесу. А то забуду потом. Уборочная идет…Сами понимаете. Горячая пора…
Анна Петровна. Да…Понимаю. Как говорится, «летний день - год кормит».
Галихан Галимович. Ну ладно. Я быстро. А вы если что надо – не молчите, договорились?
Анна Петровна кивает. Председатель колхоза быстро уходит. 
Анна Петровна. Петя…Ой, Петр! У нас же каша остывает. Пойдем быстрее завтракать.
Петр улыбается. Они заходят в дом.
                                                            Картина 3
Насиха и Бибисара подходят ближе к дому. 
Насиха. Видела? Нет, ты видела? Вчера с праздника вместе ушли. Сегодня с утра пораньше что-то в свертке учительнице принес. Нет, ты видела?
Бибисара. Да…Дела…
Насиха. Нет, я не понимаю…А Лейсан-то куда смотрит, жена председателя, а? Он значит, возле приезжей этой ошивается, а ей и дела нет?
Бибисара. Ну…Подожди…Учительница только вчера приехала. Может, председатель должен ее обустроить как следует. Помочь ей, а потом-то…Потом-то и все…И все успокоится…
Насиха. Ой, Бибисара, какая же ты глупенькая…Ты что, не видишь, как председатель смотрит на учительницу новую? Прямо глаз с нее не сводит…Ой…Ну разве ты не видишь?
Бибисара. Ты подожди…Учительница все же не одна приехала. С сыном она живет. Давай не будем раньше времени…
Насиха. Да вот именно! С сыном живет, а сама…Что творит, а? Бесстыжая…Я точно тебе говорю…И что означает твое «раньше времени»? Ну никто, никто кроме меня ничего не замечает. Да у тебя глаз что ли нету?
Бибисара. Не знаю…Вроде бы учительница – женщина серьезная. Не вертихвостка какая-то. Ну что уж ты…
Насиха. Да ну тебя! Ты уже забыла, как я раньше всех приметила, что наш счетовод Фархат на комсомолку -сироту Халиду глаз свой положил? Забыла? И что? Вот вчера свадьбу уже сыграли. Что, не права я, что ли была, не права?
Бибисара. Да вроде права.
Насиха. Вроде…А тебе еще другие, может, случаи напомнить? Напомнить? Например, про председателя и будущую жену его Лейсан…Напомнить?
Бибисара. Ой, да не надо! Я все твои слова помню.
Насиха. Да это не просто слова. А… предвидение мое. Все вижу. Все примечаю. А потом вдруг в голове - щелк! И прямо на меня озарение находит. 
Бибисара. Да все я знаю про тебя. Только может, в этот раз ты и ошиблась.
Насиха. Ошиблась, говоришь? А посмотри-ка вон туда, посмотри…И кто это там идет? И главное-куда и к кому?
Бибисара. Давай спрячемся, а то нас увидят!
Насиха и Бибисара опять прячутся за забор. Председатель подходит к дому Анна Петровны. Стучит. Выходит Анна Петровна. Председатель передает ей какой-то сверток. Недолго разговаривают. Председатель уходит. Анна Петровна какое-то время смотрит ему вслед и заходит в дом. Насиха и Бибисара выходят из-за забора.
Насиха. Ты видела? Ты все видела? Ну, что я говорила?
Бибисара. Да…
Насиха. Ты посмотри, а? Солнце едва встало, а председатель уже тут как тут! Смотри-ка ты, и носит ей, и носит свертки какие-то! То побольше, то поменьше сверток!
Бибисара. Ну может что-то нужное приносит…
Насиха. Конечно, нужное приносит, а как же! Вот тебе нужно что-то сейчас, Бибисара?
Бибисара (вздыхает). Ой, и что только мне ни нужно сейчас…Долго перечислять придется…
Насиха. Вот…А я тебе что и говорю…Много что тебе нужно. Да только тебе председатель что-то ничего не несет, да?
Бибисара. Не несет. И не спросит даже у меня ни о чем.
Насиха. Ну а я о чем тебе толкую? И мне тоже ничего председатель не несет. А почему?
Бибисара. Почему?
Насиха. Эх ты…Ничего-то ты не понимаешь…Потому что учительница председателю приглянулась, вот почему. Мы-то ему зачем? А учительница ему понравилась. Ой, чувствую дойдет до беды, дойдет…Бедная Лейсан…Бедная жена…
Бибисара. Ну…может, все и хорошо будет? Может, показалось?
Насиха. Да ну тебя! Вечно все хорошо у тебя будет…
Бибисара. Ну а как иначе дальше жить? Я всегда на хорошее надеюсь.
Насиха. Ладно…Время покажет.
Бибисара. Ой, заболталась я с тобой, а ведь скоро корреспонденцию на почту привезут! 
Насиха. От моих -то нет писем? 
Бибисара. Ну что ты, Насиха, я бы сразу к тебе первой прибежала. Отдала. Но нет ничего.
Насиха. Понятно…Опять нет…
Бибисара. Да придут письма, придут. Задержались где-то в дороге и все. Придут! Надо верить и надеяться. Ну я пойду. Надо по избам идти письма и газеты раздавать.
Насиха. Опять похоронки да извещения о без вести пропавших будешь относить?
Бибисара. Не говори так. Я каждый раз надеюсь, что просто письма с фронта солдаты пришлют и все. Не могу я больше горе по домам разносить. Не могу слезы женщин нашего села видеть. Не могу видеть, как дети плачут. Не могу…
Насиха. Что поделаешь…Время такое. Кому-то надо…Я вот скотница. Думаешь, на скотном дворе легко? Весной только и молилась, чтобы сена хватило коровам. Их в нашем колхозе всего-то осталось тридцать коров. А все равно корма еле хватило. Похудели они все. Молока мало от них, а меня ругают. А я-то что сделаю? Летом-то сейчас полегче…
Бибисара. Ты коров своих с утра уже подоила? 
Насиха. Конечно, подоила. Уже пастись отправила. Сейчас обратно на ферму пойду.  Балам проснулся, наверное. Чем кормить – не знаю. Тех продуктов, что за трудодни дают - не хватает. Курочку бы завести, хоть яйца были бы…
Бибисара. Как я тебя понимаю... У самой Магафур такой же растет….Да ладно хоть что-то колхоз нам дает. Мы же стараемся. Я почтальон, ты – скотница, еще и в поле выходим работать…Сейчас всем тяжело. Ну все, побежала я!
Бибисара убегает. Насиха какое-то время смотрит на дом Анны Петровны. Уходит.
                                                 Картина 4
Изба Насихи. Время ужина. На стене свадебное фото Насихи с мужем и трех старших сыновей. За столом сидит сын Насихи – Азат. Ждет ужин.  Входит Насиха. Садится.
Насиха. Ой…Что-то устала я сегодня…В поле работала, коров подоила только что. Устала…
Азат. Мать, я есть хочу.
Насиха. Устала я. Ты не слышишь, что ли?
Азат. Слышу. Устала ты. Ты каждый день так говоришь.
Насиха. А ты каждый день кушать просишь.
Азат. Конечно, прошу. Потому что я голодный.
Насиха. Да сейчас. Сейчас. Отдохну немного и кашу сварю. Вот возьми. На стол положи. Ой, когда же это все закончится… (Смотрит на фото.) Когда наши мужья и сыновья домой вернутся?
Азат. Ты спрашивала у Бибисары-апай про письма с фронта?
Насиха. Спрашивала. Нет писем. Уже два месяца нет писем.
Азат берет сверток. Кладет на стол. Разворачивает.
Азат. Ну…Как всегда…
Насиха. Как всегда. А ты что хотел? За один трудодень дают мне 1 стакан зерна и 1 картошку. 
Азат. А муку не дают?
Насиха. Не дают. Муку чтобы из зерна перемолоть надо в райцентр ехать. Да только из чего молоть? Мы же все съедаем. Вот если ты пойдешь работать…
Азат. Мать…Успею я еще наработаться. Мне в школу скоро…
Насиха. Не пойму я – в кого ты пошел…У нас в роду все работящие были…
Азат. Ты кашу сейчас будешь варить? Опять кашу? Надоело. Вот была бы мука – ты бы болтушку из нее сварила…
Насиха. Как тебе не стыдно! Я слышала, в соседних районах весной люди голодали. У нас, в Башкирии. А у нас еще по-божески. Зерна много. Разрешает председатель собирать хоть. Ты сегодня собрал?
Азат. Собрал. А давай я побольше буду зерна собирать и на муку хватит…
Насиха. Давай, собирай. Молодец, сынок. Кормилец. А вот люди говорят, что где-то лютуют председатели, не разрешают зерна и колоски собирать. А если разрешают, на них доносят и в тюрьму сажают.
Азат. Кто доносит? Кого сажают?
Насиха. Ну кто-то доносит. А председателей колхозов сажают. Ты-то не бойся.
Азат. А где это председателей колхозов сажают?
Насиха. Да в Оренбуржье где-то. Да и везде, наверное…
Насиха ставит вариться кашу в печь.
Азат. Кашу долго еще ждать?
Насиха. Жди.
Азат. Мать, а ты молока не принесла?
Насиха. Да какое там! Коров мало, молока мало…Еле-еле до нормы дотягиваем…Мы же все молоко в райцентр отправляем. И масло тоже…А ты чем весь день занимался?
Азат. Как всегда…С Магафуром гуляли.
Насиха. Ну и что нового на селе?
Азат. Да…Учительница приехала. Ты же знаешь.
Насиха. Знаю. В школу скоро. Сентябрь не за горами. Вот она и приехала.
Азат. Да еще и с сыночком своим…
Насиха. И что сын учительницы? Познакомился ты с ним?
Азат. Познакомился…Петька его зовут. Маменькин сыночек…
Насиха. Вырастет. Он, кажется, младше тебя?
Азат. Да мне плевать на него! Мы с Магафуром сегодня…
Насиха. Что вы с Магафуром сегодня?
Азат. Жизни маменькиного сыночка научили…
Насиха (тревожно). Что? Что вы с ним сделали? Говори!
Азат. Ну так…Поговорили…Попинали его немного…Да помешали нам, вот что.
Насиха. Помешали, говоришь? А то, что было бы? Ты, балам, с ума не сходи. Больше так не делай, ты что! Вас двое, а он один.
Азат. Да не переживай ты так. Все с ним нормально.
Насиха. Нормально…Я говорю тебе – не трогайте его, понятно?
Азат. А то, что мне будет?
Насиха. Там председатель рядом все время крутится…Мало ли что…
Азат. О, да ты я смотрю не дремлешь, мать? Все успеваешь? А может, ты не от работы, а от сплетен своих устаешь?
Насиха. Как ты с матерью разговариваешь, балам?
Азат. Да все, все…Кушать давай!
Насиха накладывает Азату кашу. Он ест. Насиха с тревогой смотрит на него.
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Утро следующего дня. Дом Анны Петровны. За забором подглядывают Азат и Магафур. К дому подходит председатель колхоза. У него в руках таз для белья. Стучит. Выходит Анна Петровна. Берет таз. Недолго разговаривают. Председатель уходит. Вскоре Анна Петровна выходит из дома с бельем в тазу. Идет к реке стирать. Азат и Магафур подходят ближе к дому.
Азат. Ты посмотри что! И правда, председатель с утра пораньше к учительнице пришел.
Магафур. Так он ей тазик принес. Видел ведь, стирать она пошла.
Азат. Ага, тазик принес…Знаем мы эти тазики…
Магафур. Подожди…Кажется, Петька выходит из дома…
Из дома выходит Петр. 
Азат. Точно…Вышел…Ну что, пойдем?
Парни подходят к Петру.
Азат. Погулять вышел?
Петр. Вышел. А ты почему не здороваешься?
Магафур. А ты почему не здороваешься?
Магафур передразнивает. Парни смеются.
Петр. Азат первый заговорил потому что.
Азат. А я может не желаю с тобой здороваться.
Петр. Почему это? Это правило вежливости.
Азат. А мне плевать на вежливость!
Магафур. Вежливость заслужить надо. Знаешь об этом?
Петр. И как же я могу ее заслужить, если вы оба все время задираетесь?
Азат. Что мы делаем? Задираемся?
Магафур. Что он сказал? Это в каком смысле, а?
Петр. В самом прямом смысле. Вы меня специально разозлить хотите?
Азат. Какой умный малай!
Магафур. Ага. Так у него же мать учительница…
Петр. Маму мою не трогайте!
Азат. А ты еще заплачь, заплачь, маменькин сыночек…
Петр. И не собираюсь.
Парни подходят к Петру очень близко.
Азат. Так что, ты будешь здороваться, нет?
Петр. Вы первые должны были поздороваться. Или у вас в колхозе так не принято?
Азат. Что? Что ты сказал? Ты слышал, Магафур?
Магафур. Ах ты, чучело городское, получай!
Начинается драка. На этот раз сильно достается всем троим. У Петра большой синяк на глазу, у Азата разбита губа, у Магафура идет кровь из носа. На шум из соседних домов выбегают Халида, Магифа-апай, Женщины 1и 2, Гульнара и т.д. Драку останавливают. Всех парней ведут к Халиде оказывать медицинскую помощь. Они идут неохотно.
Халида. Да что же вы натворили! Все в крови…Давайте всех ко мне. У меня аптечка есть. Первую помощь надо оказать.
Женщина 1. Ой, горюшко, горе…Дай дитя, да дай ему ума…
Женщина 2. Ну-ка рассказывайте, что случилось…Да как можно так подраться…Ведь не дети уже…
Гульнара. Хорошо, что мы все на работу в поле еще не ушли. Они бы тут переубивали друг друга…
Магифа-апай. Это все от безделья…Такие лбы здоровые, а заняться нечем…
Халида. Я все расскажу Галимхан-агаю, все расскажу…Я на собрании сегодня всему селу расскажу. Настоящие мужчины на фронте кровь свою проливают, а вы…
Все заходят в дом Халиды.
                                                     Конец 1 акта
                                         2 АКТ
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Дом Анны Петровны. Мы видим, как к дому медленно идут Насиха и Лейсан. 
Насиха. Лейсан, я еще раз тебя спрашиваю – ты ничего не замечаешь в поведении мужа? У вас все в семье нормально?
Лейсан. Насиха-апай, я прошу тебя, скажи прямо и все – что случилось? Мы уже полчаса говорим, а толку нет. Почему мы здесь разговариваем? У меня дома могли поговорить.
Насиха. Не могли мы у тебя дома поговорить. Сейчас поймешь- почему. Да я -то скажу все прямо, не переживай…Ты знаешь, что вчера сын новой учительницы драку затеял? Так избил моего Азатика…И Магафура тоже…Азату чуть зубы не выбил, а а Магафуру чуть нос не сломал. Вот приехали на нашу голову…Вот приехали…Ценный специалист, ничего не скажешь…
Лейсан. Петя всех избил? Городской мальчик? Да как это он смог? Он же ниже ваших парней на полголовы? Нет, Насиха-апай, тут что-то не то.
Насиха. А ты как думаешь? Что это мой Азат драку затеял? Да мне мой балам как на духу все рассказал. Петька этот городской во всем виноват. Он первый драку начал. А тебе вот кто о драке рассказал?
Лейсан. Как кто рассказал? Муж мой Галимхан рассказал. Он как узнал, сразу пришел в дом Халиды. Разговаривал с парнями.
Насиха. Разговаривал…Тут надо круто действовать, а не разговаривать…Пусть уезжают обратно, откуда приехали и все!
Лейсан. Так нельзя. Никуда они не уедут. И вообще… Сначала разобраться во всем надо. А потом уже…
Насиха. Разобраться, говоришь? Так люди уже во всем разобрались…Это ты только одна ничего не видишь и не замечаешь.
Лейсан. Вот опять…Ты на что намекаешь, Насиха-апай? Что я не вижу и что я не замечаю?
Насиха. Да не знаю я, как тебе сказать…
Лейсан. Как есть, так и говори. Измучила ты уже меня своими намеками.
Насиха. Да, видимо, придется сказать…Никто ведь не скажет кроме меня. Никому дела нет…
Лейсан. Я жду, Насиха-апай…
Насиха (не сразу). Я надеялась, что ты сама все увидишь и узнаешь…Да только видно слепая у тебя любовь к мужу. Слепая…И не хочешь ты видеть, что муж твой…в учительницу новую влюбился…все бегает вокруг ее дома, то одно принесет, то другое…Потеряла ты мужа, Лейсан. 
Лейсан. Как это…Когда это…Они же вот только приехали…
Насиха. И никто тебе об этом не скажет. Никто. Я вот говорю. А ты разве сама ничего не замечаешь?
Лейсан. А как я замечу? Я ведь дома все. С детьми. Трое их у нас. Ты же знаешь…Мал мала меньше…Да и в поле работать выхожу. Когда мне замечать?
Насиха. Ну вот. Теперь ты все знаешь…Может, и сможешь что-то сделать…
Мы видим, что к дому Анны Петровны идет председатель с ящиком.
Насиха. А вот…Посмотри…Кто идет? Убедилась, что я не вру? Смотри.
Председатель подходит к дому, зовет: «Анна Петровна!» Выходит Анна Петровна и тут председатель видит свою жену. Смотрят друг на друга. Пауза.
Анна Петровна. Галимхан Галимович, вы меня звали?
Галимхан Галимович. Да…Я вот тут принес…
Анна Петровна. Да не надо было беспокоиться…
Галимхан Галимович. В клубе сегодня собрание вечером. Приходите.
Председатель и Лейсан смотрят друг на друга. Пауза. Лейсан убегает. Ее душат слезы. Председатель отдает ящик учительнице.
Галимхан Галимович. Тут посуда в ящике. Уж какую нашел…
Насиха (громко). Посуду нашел, а жену потерял?
Председатель машет рукой на слова Насихи и убегает за женой. Насиха победно улыбается и гордо идет домой.
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Вечер этого же дня. Собрание в сельском клубе. На собрании присутствуют все жители села. Начинает выступать председатель. За столом на сцене сидит Халида – секретарь собрания. Ведет запись. Народ ждет начало собрания, разговаривает. Председатель осматривает зал глазами, как-будто кого-то ищет. 
Галимхан Галимович. Тише! Тишина, товарищи! Тишина! 
Народ замолкает.
Галимхан Галимович. Товарищи жители села, начинаем наше собрание. Сегодня у нас на повестке дня несколько вопросов. И сразу говорю- разговор будет непростой…
Хочу начать с обстановки на фронтах. Советские войска дают отпор германской армии на Кубани. Фашисты захватили Ставрополь, Армавир, Майкоп и Краснодар.
      Также наша армия упорно прорывает немецкую оборону на подступах к Ржеву.
     Нелегко приходится нашим солдатам, защитникам Родины…Наш колхоз как может, помогает нашей армии в тылу. Мы отправляем в райцентр зерно, картошку, молоко, масло, мясо, мед, кожу… С большим трудом, но пока что удается выполнять нормы по всем показателям. Я выражаю огромную благодарность бригадиру передовой бригады овощеводов– нашей комсомолке Халиде, скотнице Насихе-апай, трактористу Мураду, конюху Идрису и нашему уважаемому шорнику Алибет-агаю. Я не буду перечислять всех. Спасибо вам за ваш труд, дорогие товарищи!
Аплодисменты.
Алибет-агай. Ой, спасибо тебе, Галимхан, спасибо! Не забыл старика…Уважил…
Магифа-апай. А я сколько шерсти с овец состригла – даже не вспомнил!
Алибет-агай.  А ты молчи и стриги дальше. И тебе будет почет и уважение!
Народ смеется.
Галимхан Галимович. Товарищи…Я прошу тишины. На повестке дня важный вопрос. Все вы знаете – до сегодняшнего дня я разрешал вам собирать на дорогах и полях колоски и зерна пшеницы. Хотя уже давно вышло постановление о запрете подобных действий. И вот…Я прошу…Нет, я требую больше этого не делать. Нельзя собирать зерно. Оно принадлежит государству и будет расцениваться как кража.
Идрис. Как это? Как это нельзя больше собирать зерно с дороги?
Мурад. А чем детей кормить?
Женщина 1. Товарищ председатель, я детей чем буду кормить?
Женщина 2. Нам и этого не хватало. А теперь что?
Гульнара громко плачет. Ее успокаивают.
Галимхан Галимович. Товарищи, мне нелегко вам это говорить. Но это распоряжение власти.  И мы должны его выполнять. Халида, прошу организовать отряд дружинников-добровольцев. О нарушениях докладывать лично мне.
Халида. Хорошо.
Насиха. Председатель, а почему оплата трудодней такая маленькая? Если бы больше была оплата, то детей было бы чем кормить. Мы же стараемся, Много всего производим.
Галимхан Галимович. И это, Насиха-апай, от меня не зависит. Если хотите, я объясню, как распределяется вся наша продукция, которую мы получаем.
Бибисара. Мы слушаем, Галимхан-агай!
Галимхан Галимович. В первую очередь мы отправляем нашу продукцию государству. Выполняем норму. Затем мы оставляем корм для нашего стада коров и табун лошадей. Затем мы выделяем по норме продукты для наших семей красноармейцев и сирот. И только потом мы оплачиваем трудодни. Понятно, товарищи?
Гульнара. Может, кому-то и понятно, а мне вот нет! Я работаю в поле с раннего утра до позднего вечера. А мне за целый день дают 1 картошку и 1 стакан зерна. У меня пятеро детей. Чем мне их кормить? Чем?
Идрис. Как так? Почему? Твои дети разве сиротами не считаются?
Мурад. Галимхан, агай, это же несправедливо. Почему у Гульнары дети голодают?
Бибисара. Да, от ее мужа уже целый год писем не было.
Галимхан Галимович. Вот видите, это несправедливо, но я ничего поделать не могу. Чтобы признать детей сиротами – надо чтобы похоронка пришла или извещение о том, что боец пропал без вести. Вот тогда и продукты будут, и пособие от государства. Гульнара-апай, приходили тебе такие письма?
Гульнара. Нет. Не приходили.
Народ начинает шуметь.
Галимхан Галимович. Вот видите сами. Извещения не приходили. Но я обещаю, я попробую что-нибудь сделать. Найду выход. А теперь следующий вопрос…
Народ замолкает.
Галимхан Галимович. Тяжело мне об этом говорить…Но придется. Вы знаете, что в наше село приехала новая учительница истории Анна Петровна со свои сыном Петром.
Насиха. Да уж знаем мы, знаем…А что же новая учительница на собрание-то не пришла? Не хочет с простым народом общаться?
Лейсан. Опять ты об учительнице, Насиха-апай? Ну сколько можно, что она тебе плохого сделала?
Алибет-агай. Насиха, помолчи немного, не перебивай председателя.
Галимхан Галимович. Так вот…Сегодня утром произошла драка. Наши парни Азат и Магафур подрались с Петром. Подрались крепко. Причину драки не говорят. Все трое молчат. Что скажете, дорогие взрослые товарищи? Что будем делать? Как детей будем воспитывать?
Идрис. Я думаю, что Азат и Магафур уже выросли. И пора им уже работать начинать. Я могу Азата взять помощником конюха, например.
Алибет-агай. Да, правильно ты говоришь, Идрис. Выросли мальчики. Кровь молодая играет и силы девать некуда. 
Мурад. А я могу Магафура взять помощником тракториста. Вдруг меня мобилизуют? Кто за трактор сядет?
Насиха. Ишь ты, как вы лихо нашими детьми распорядились! А вы у нас, матерей, спросили? А у парней спросили? Ишь ты, работать они должны. Рано им еще!
Магифа-апай. Это в тебе говорит слепая материнская любовь, Насиха…
Алибет-агай. Замолчи, Насиха! Стыдно тебе должно быть за такие слова!
Насиха. Они в школе учатся. Когда им работать?
Женщина 1. Ничего, найдется время и на работу. 
Женщина 2. У молодых сил много.
Галимхан Галимович. Ну, а ты что думаешь, Бибисара-апай? Не молчи. 
Бибисара. Я думаю, что правильно вы все говорите. Я прошу прощения за эту драку. Где-то я не доглядела, не так воспитала… Отец и братья на фронте, он самый младший. Жалко его было и себя. Одни остались… Но это неправильно. Он будущий мужчина. Пусть Магафур работать идет. Ему уже 13 лет исполнилось. Здоровье хорошее. Пусть идет работать. Да и трудодень Магафура нам не помешает.
Халида. Молодец, Бибисара-апай! Все правильно сказала, молодец!
Идрис. А мужчины твои вернутся, вот увидишь! Все мужчины нашего села вернутся. Надо верить.
Женщина 2. Да мы верим!
Гульнара. Наши мужчины вернутся…
Насиха. Ишь ты, какие все хорошие…Да разве вы не видите, все сложности начались после приезда этой…русской учительницы…Теперь по-башкирски-то не всегда заговоришь. Приезжие русские, видите ли, по-башкирски не понимают. Тьфу на них! Гнать их надо из нашего села! Пока беды какой не случилось. Гнать!
Галимхан Галимович. Насиха-апай, ты не права. Ну-ка, возьми себя в руки. Это что за смуту ты тут наводишь? Мы всегда все дружно жили. У нас рядом и чувашские, и мордовские, и марийские деревни есть. И со всеми их жителями мы в райцентре хорошо общаемся, друг друга понимаем. Все русский язык знают. Кто лучше, кто хуже, но мы друг друга понимаем. Ну кроме старшего поколения…Но доброте у стариков еще поучиться надо. Они хоть кроме башкирского языка никакой не знают, зато сердцем всех поймут…Эх, Насиха-апай, не ожидал я от тебя таких слов, не ожидал…Но вот что я тебе скажу. Пусть парни работать идут. На том и порешили.
Женщина 1 тихо плачет. Вдруг издалека послышался какой-то шум. В клуб вбегает. Петр.
Петр. Пожар! Пожар! Там пожар!!!
Галимхан Галимович. Где пожар? Что горит?
Петр. Дом напротив нашего загорелся…Я не знаю, чей…
Гульнара. Мой дом горит! Это мой дом горит! Там же мои дети… Балалар…Все пятеро…
Гульнара падает в обморок. Начинается суматоха. Женщины 1 и 2 приводят в чувство Гульнару. Все бегут на пожар.
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Полыхает дом Женщины 3. Все пытаются погасить пламя. Азат, Магафур, Петр бегают с ведрами и тазами с водой. Когда прибегают люди с собрания, крыша дома обваливается, дом рушится и догорает. Уже ничем не помочь. Все останавливаются и смотрят. Слышен истошный крик Гульнары.
Гульнара. Дети…Где мои дети…Балалар…Где вы…
Гульнара падает на землю. Рыдает.
Все. «Какой ужас, а где дети…», «Горе-то какое, неужели сгорели?», «Да кто же поджог?», «Да кто его знает – дети -то маленькие, одни были…»
Из своего дома выбегает Анна Петровна. Лицо и руки перепачканы сажей.
Анна Петровна. Дети здесь! С детьми все в порядке! Мы их спасли. Дети в моем доме…Не переживайте! Дети все живы…
Галимхан Галимьянович. Анна Петровна, да как же так? Да как вы смогли их спасти? Не растерялись?
Анна Петровна. Петя был на улице, дым заметил…Он как сказал об этом, я сразу побежала, и мы вместе с Петей всех детей вывели…А пожар быстро разгорался, маленьких на рука вынесли…А потом еще и Азат с Магафуром нам помогали…
Гульнара продолжает кричать.
Бибисара. Гульнара, Гульнара, перестань! Дети твои живы…Их учительница спасла…
Халида. Радость-то какая! Живы дети…Все пятеро…Гульнара…Дети твои живы…
Насиха. Да иди уже к детям, хватит плакать-то!
Женщина 1 и 2. Пойдем уже, пойдем…
Женщины 1 и 2 подхватывают Гульнару.
Гульнара. Живы…Правда, дети мои живы…вы меня не обманываете?
Идрис. Иди, иди уже! Сама посмотри!
Магифа-апай. Живы, слава аллаху! Живы!!!
Гульнара и женщины1и 2 заходят в дом Анна Петровны.
Галимхан Галимович. Анна Петровна, у вас все лицо в саже…(Оттирает ее лицо.)
Анна Петровна. Да? А я и не вижу (Смеется.)
Галимхан Галимович. Платок нужен. Ни у кого нет?
Насиха. Ну надо же! Тут беда такая, а они все друг другом не налюбуются…
Лейсан. Не надо такое говорить! Это мой муж и мы сами с ним разберемся. Не лезь в нашу жизнь, Насиха!
Насиха. Да мне-то что! Делайте что хотите! Не моего мужика уводят…
Алибет-агай. Какая ты злая стала, Насиха! Скорее бы твой муж вернулся, приласкал тебя, может и подобрела бы ты…
Народ смеется. Лейсан дает чистый платочек Анне Петровне. Она вытирает лицо. Лейсан ей помогает. Председатель подходит к парням. Пожимает руки всем троим.
Галимхан Галимович. Спасибо, парни, спасибо! За то, что детей спасли, спасибо! Дом сгорел- это еще не беда. Мы до осени новый до построим для Гульнары. Да, земляки?
Народ согласен.
Азат. А можно я тоже буду помогать строить дом?
Магафур. Я тоже хочу помогать.
Галимхан Галимович. Можно. И нужно. Теперь без вас никак. Мы тут на собрании решили, что вам пора начинать работать в колхозе. 
Азат. Работать? А кем?
Галимхан Галимович. Помощниками тракториста и конюха будете. Согласны?
Азат. Конечно! Я чур на тракторе буду!
Магафур. А я чур с лошадьми!
Галимхан Галимович. Вот и хорошо. Вот и договорились. И чтобы никаких драк больше, да, парни?
Азат. Да. Больше никаких драк.
Галимхан Галимович. Вот и хорошо. Мирись, мирись, и больше не дерись! Пожмите друг другу руки.
Парни пожимают руки. Из дома Анны Петровны выходит Гульнара и падает на колени перед Анной Петровной.
Гульнара. Спасибо, спасибо вам большое, если бы не вы…
Анна Петровна. Встаньте, пожалуйста, встаньте! Я не одна была. Вот…Мальчики мне помогали…Я одна бы ничего не смогла…
Галимхан Галимович. Вот об этом я сегодня и говорил…Вместе мы-сила. Все вместе. И какая разница на каком языке мы говорим? Сердцем поймем друг друга…
Алибет-агай. Что он сказал? (Ему объясняют.) Ох и умный у нас председатель…Ох и умный…
Мурад. Все правильно говорит. Все вместе мы-сила. И пожар потушим, и в беде поможем.
Женщина 1. И фашистов одолеем…
Гульнару поднимают с колен.
Халида. Ну что ты, Гульнара, вставай…
Гульнара. Галимхан-агай, без дома ведь мы остались. Где я жить буду с детьми?
Галимхан Галимович. Я же сказал – построим к зиме вам новый дом. Лучше прежнего. А пока…Будете жить…
Анна Петровна. У меня вы с детьми будете жить, Гульнара. Ничего, места всем хватит. Вы не против?
Гульнара машет рукой и плачет. Председатель пожимает руку Анне Петровне.
Галимхан Галимович. Спасибо, Анна Петровна, дорогой ты наш товарищ! И еще, товарищи…Принесите Гульнаре кто что может – одежду, белье…Ну вы сами знаете. Надо помочь. Ну вот…Опять ты плачешь, Гульнара?
Гульнара. Да это я от радости. Спасибо…
Насиха (Лейсан). Смотри, смотри, опять руку ей жмет! Ты платок-то забери у учительницы. Плохая примета. Счастье свое ей передашь. Не боишься?
Лейсан (громко). А вот я мужа сейчас спрошу. Дорогой муж, не проспала ли я мое счастье, не потеряла ли я его?
Народ смолкает. Председатель подходит к Лейсан. Обнимает за талию.
Галимхан Галимович. Родная моя, любимая жена Лейсан, ты и наши дети для меня дороже жизни. Никогда вас не брошу, никогда не предам. Не сомневайся во мне, родная…(Громко.) А чтобы и люди не сомневались в моей любви, вот что скажу…Мы с Лейсан малыша ждем…Вот такая наша любовь и радость…
Народ удивляется, радуется, поздравляет. 
Алибет-агай. Чего он сказал? (Ему объясняют.) Ох, и силен наш председатель, ох и силен…
Анна Петровна. Я вас поздравляю. Поздравляю от души. (Насихе.) А вы не переживайте, у меня свое счастье есть. Я своего собственного любимого мужа с фронта жду. И дождусь, не сомневайтесь! Да, Петя?
Петр. Мама…
Галимхан Галимьянович. Обязательно дождетесь! О-о-о, уже и рассвет, а мы еще спать не ложились…
Все смеются.
Азат. Мать, пойдем домой, хватит уже…
Насиха. Что ты сказал?
Азат (твердо). Я сказал- пойдем домой, хватит воду мутить. Перед людьми неудобно.
Уходят.
Галимхан Галимьянович. А ведь правда, пойдемте, товарищи по домам! Завтра новый день, новые заботы и проблемы. И новые задачи. И ответы на все вопросы тоже завтра. Все завтра…
Магифа-апай. Все будет завтра… Все будет. Дай-то Бог!
Все идут по домам. Анна Петровна, Петр и Гульнара смотрят им вслед, машут, улыбаются
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